Китай погодився припинити виробництво слонової кістки щоб побороти незаконне вбивство слонів
(переклад, оригінал - нижче)
Китай вперше припинив вітчизняне виробництво та продаж товарів зі слонової кістки. Організації з захисту тварин повідомили, що це була «єдина найбільша міра» в боротьбі за захист останніх африканських слонів від браконьєрства.
Під час події в Пекіні, де іноземні дипломати стали очевидцями символічного руйнування 662 кілограмів конфіскованої слонової кістки, Чжао Шуцун (Zhao Shucong), голова державного міністерства лісового господарства Китаю, сказав: «Ми будемо суворо контролювати обробку та продаж слонової кістки, поки промислове виробництво й продаж дорогоцінного матеріалу та продуктів з нього врешті не припиниться».
Це вперше Китай зупинив легальне, вітчизняне виробництво слонової кістки. Ло Сцзе Пін (Lo Sze Ping), генеральний директор китайського відділення Всесвітнього фонду дикої природи аплодував посиленій рішучості китайського уряду зменшити попит на найбільшому світовому ринку слонової кістки.
«Це рішення матиме великий вплив на охорону слонів у дикій природі й торгівлю слоновою кісткою», - сказав він.
Пітер Найтс (Peter Knights), виконавчий директор організації по боротьбі з нелегальною торгівлею дикими тваринами, та людьми WildAid, сказав, що це була значуща подія, але він чекатиме на виконання обіцянки. Адже Китай не встановив часовий проміжок, за який обробка слонової кістки припиниться.
«Останні дослідження показали, що 95% китайців підтримали абсолютну заборону на торгівлю слоновою кісткою. Це стане наступним логічним кроком Китаю, так само, як і єдиною дієвою мірою для скорочення браконьєрства в Африці», - повідомив Найтс.
Скорочення попиту в Китаї вважається основним кроком щодо зупинення втрат останніх африканських слонів через браконьєрство, але ця справа рухалася повільно. Після того, як міжнародну торгівлю слоновою кісткою заборонили в 1989, Китай, за приблизними підрахунками, заволодів 40 тонами слонової кістки.
Резерв передали легальним різьбярським фабрикам, а потім законно продавався на ринках по всій країні. Але організації з захисту тварин заявляють, що ця діяльність сприяє попиту чорного ринку на бивні з вбитих слонів.
Цього тижня оголосили, що в республіці Мозамбік лише за п’ять років загинула половина з 20 тисяч слонів. В Африці через бивні вбивають 22 тисячі слонів кожного року.
Чжоу Фей (Zhou Fei), голова гілки моніторингової групи з торгівлі дикими тваринами в Китаї, сказав: «Рішення щодо згортання ринку слонової кістки в Китаї, як і сьогоднішнє руйнування конфіскованого матеріалу – вагомі ознаки готовності уряду підтримати міжнародний рух проти незаконного вбивання слонів і нелегальної торгівлі слоновою кісткою».
Джон Скенлон (John Scanlon) генеральний секретар CITES, установи, що повністю регулює міжнародну торгівлю вимираючими видами, у своєму виступі під час події повідомив, що події в Китаї його підбадьорили найбільше. Але «контрабанда африканських слонів і нелегальна торгівля їхніми бивнями досі ведеться міжнародними злочинними угрупуваннями й, в деяких випадках, міліціонерами-повстанцями на промисловому рівні, і це одна з найбільш руйнівних форм злочинів проти природи». 
Припинення вітчизняної обробки слонової кістки – частина плану з десяти пунктів, який оголосив Чжао. План також включає суворішу політику по відношенню до незаконної торгівлі дикими тваринами як в оперативному режимі, так і автономно.
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China has committed to phasing out the domestic manufacture and sale of ivory products for the first time. Conservation groups said the announcement was “the single greatest measure” in the fight to save the last African elephants from poaching.
At an event in Beijing where foreign diplomats witnessed 662kg of confiscated ivory being symbolically destroyed, Zhao Shucong, head of China’s State Forestry Administration, said: “We will strictly control ivory processing and trade until the commercial processing and sale of ivory and its products are eventually halted.”
This is the first time China has committed to phase out its legal, domestic ivory industry. Lo Sze Ping, CEO of WWF’s China division applauded the Chinese government’s strengthening resolve to reduce demand in the world’s biggest market for trafficked ivory.
“This decision will have a profound impact on wild elephant conservation and ivory trafficking” he said.
Peter Knights, the executive director of anti-trafficking group WildAid, said the announcement was significant but he would be waiting to see whether the pledge was delivered. China did not set a timescale for the phase-out.
“In our recent survey, 95% of Chinese supported a total ban on ivory sales. This would be the next logical step for China, as well as the greatest single measure to reduce poaching in Africa,” said Knights.
Cutting consumer demand in China is seen as essential to stopping the loss of Africa’s last elephants to poaching, but progress has been slow. Since a ban on the international ivory trade in 1989, it is estimated China has seized more than 40 tonnes of ivory.
The stockpile is released to licensed carving factories and then sold legally in markets across the country. But conservation groups say this supports demand for black market tusks from freshly killed elephants.

This week, it was announced that Mozambique had lost half its population of 20,000 elephants in just five years. In Africa more than 22,000 elephants are killed for their tusks each year.
Zhou Fei, head of wildlife trade monitoring group Traffic’s China branch, said: “The decision to phase out China’s ivory market as well as today’s destruction of the seized ivory are powerful indications of the government’s commitment to support international action against elephant poaching and the illegal ivory trade.”
John Scanlon, secretary-general of Cites, the body that regulates all international trade in listed species, said in a message read at the event that he was “most encouraged” by developments in China. But that “the poaching of African elephants and the illegal trade in their ivory continues to be driven by transnational organised criminals and, in some cases, rebel militia at an industrial scale and it is one of the most destructive forms of wildlife crime”.
The phase-out of domestic ivory was part of a 10-point plan announced by Zhao. It also included stricter policing of the illegal wildlife trade both on and offline, renewed efforts to deflate demand through public campaigns and a commitments to international cooperation.
The announcement comes less than two months before bilateral trade talks between the US and China - the world’s two largest markets for illegal ivory. There is an ongoing dialogue between China and the US on combatting the illegal ivory trade. Conservation groups are hopeful talks will eventually produce a coordinated international response to the crisis.
On Thursday customs police in Hangzhou unveiled 270kg of ivory artworks and 9kg of rhino horn captured by an anti-smuggling operation that has been running in the city since June 2014.
The crush follows a larger one in January 2014, when the government destroyed 6.1 tonnes of elephant tusks. The government of Hong Kong has also committed to burning 28 tonnes of its ivory stockpile in monthly burns of one tonne each – the first tonne was destroyed a year ago.
In January, ahead of a visit to a Chinese elephant sanctuary by Prince William, China banned the import of carved ivory for 12 months.
The symbolic destruction of ivory has been practiced in many countries for more than 25 years. In recognition of the global trade ban on ivory in 1989 Kenya burned a 12 tonne pile of seized tusks. In April, the UAE crushed 10 tonnes of contraband. Some critics believe the actions do more harm than good as they create an impression of scarcity, driving the price higher.
Zhou said the destruction of ivory stockpiles was only useful if it was backed by concrete measures to combat the smuggling networks and reduce demand among the Chinese public.
“Ivory destructions should not be an end in themselves - any such events should be followed by actions to ensure countries continue to comply with their international commitments under Cites to shut down the illegal ivory trade,” he said.
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